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Cher client,
Merci d'avoir fait l'acquisition de cet appareil.
Nous vous invitons à lire attentivement la présente notice avant d'utiliser votre appareil. Conservez ce document dans un 
endroit adapté afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. Pour garantir un fonctionnement sûr et efficace, nous vous 
recommandons de procéder régulièrement aux opérations d'entretien nécessaires. Notre service Après-Vente et notre équipe 
technique peuvent vous apporter leur aide dans ces opérations.
Nous espérons que vous profiterez de votre produit pendant de longues années.
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1 Consignes de sécurité
Consignes générales de sécurité
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils ou elles sont correctement surveillés ou si 
des instructions relatives à l'utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
Avant toute intervention, lire attentivement les documents fournis avec l'appareil. Ces documents sont également disponibles 
sur notre site internet. Voir quatrième de couverture.
Conserver ces documents à proximité du lieu d’installation de l'appareil.
Seuls des professionnels qualifiés sont autorisés à effectuer l'installation, la mise en service, l'entretien, la réparation ou la 
dépose de l'appareil. Ils doivent respecter les réglementations locales et nationales en vigueur.
Cet appareil est équipé d'une antenne radioélectrique. En fonctionnement normal de l’appareil, toute personne doit se tenir à 
plus de 20 centimètres de cette antenne pour se protéger du champ électromagnétique. L’utilisateur peut être sous cette limite 
seulement lorsque l'appareil est hors tension.
Ne pas effectuer de modifications sur l'appareil sans autorisation écrite du fabricant. Pour bénéficier de la garantie, aucune 
modification ne doit être effectuée sur l’appareil.

Emplacement d'installation
Le module intérieur doit être installé dans les conditions suivantes :

Sur une structure solide et stable pouvant supporter son poids lorsqu'il est mis en eau et/ou équipé de ses différents 
accessoires
À plus de 1 mètre de toute source de flamme ou de chaleur supérieure à 80 °C (chaudière ouverte, cuisinière, etc.)
Dans un local à l'abri du gel

Réserver un espace suffisant autour de l’appareil pour assurer une bonne accessibilité et en faciliter l’entretien. Voir chapitre 
Installation.

Circuit frigorifique
L'appareil contient un fluide frigorigène toxique et inflammable.
Respecter les règlements nationaux sur les fluides frigorigènes.
France : Conformément à l’article L. 113-3 du code de la consommation, l’installation des équipements doit être effectuée par 
un opérateur agréé dès lors que la charge en fluide frigorigène est supérieure à 5 tonnes équivalent de CO2 ou qu’un 
raccordement de fluide frigorigène est nécessaire (cas des Split systèmes, même équipés d’un coupleur rapide).
Toute intervention sur le circuit frigorifique devra se faire par un professionnel qualifié, suivant les règles de l'art et de sécurité 
en vigueur dans la profession (récupération du fluide frigorigène, brasage sous azote). Toute intervention de brasage devra être 
réalisée par des braseurs qualifiés.
Par professionnel qualifié, nous désignons une personne disposant des qualifications requises pour les travaux de manutention 
et de tuyauterie du fluide frigorigène, telles que décrites par les lois et réglementations locales, et qui a suivi une formation à la 
manipulation et l'intervention sur les tuyauteries de fluide frigorigène.
Utiliser des outils et des composants de tuyau spécialement conçus pour une utilisation avec le fluide frigorigène R32.
Utiliser des tuyaux en cuivre désoxydé au phosphore pour le transport du fluide frigorigène.
Stocker les tuyaux de liaison frigorifique à l’abri de la poussière et de l’humidité (risque d’endommager le compresseur).
Lors du brasage, protéger les éléments de la pompe à chaleur, y compris les isolations et les éléments de structure. Ne pas 
surchauffer les tubes car les brasures des éléments peuvent provoquer des dégradations.
Protéger la tuyauterie contre tout dommage physique.
Ne pas toucher les tuyaux de liaison frigorifique à mains nues lors du fonctionnement de la pompe à chaleur. Risque de brûlure 
ou gelure.
Ne pas escalader les tuyaux de liaison frigorifique ou marcher dessus.
Les raccords sur les tuyauteries de liaison frigorifique ne doivent pas être soumis à une autre force que leur couple de serrage 
ou la pression du système.
Lors de l'installation, du déplacement ou de l'entretien de la pompe à chaleur, n'utiliser que le fluide frigorigène R32 pour 
charger les conduites de fluide frigorigène. Ne pas mélanger le fluide frigorigène R32 avec un autre fluide frigorigène et ne pas 
laisser d'air, de liquides ou d'autres gaz dans les conduites.
Ne pas utiliser de bouteille de recharge.
Le fluide frigorigène est un gaz à effet de serre fluoré. Ne pas évacuer dans l'atmosphère.
En cas de fuite de fluide frigorigène :

1 Consignes de sécurité
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Éteindre l’appareil et ventiler le local. Risque d'émanation d'un gaz toxique
Ne pas utiliser de flamme nue, ne pas fumer, ne pas actionner de contacts. Risque d'incendie
Éviter tout contact avec le fluide frigorigène. Risque de gelures
Demander à un professionnel qualifié de rechercher la fuite et d'y remédier sans délai. N'utiliser que des pièces d'origine pour 
le remplacement d'un composant frigorifique défectueux

Réparer la fuite de fluide frigorigène avant de remettre en route l'installation.

Attention
Ne pas tenter d'accélérer le processus de dégivrage ou de nettoyer par des moyens autres que ceux 
recommandés par le fabricant.
L'appareil doit être stocké dans un local ne contenant pas de sources d'inflammation fonctionnant en permanence 
(par exemple : feux nus, appareil à gaz ou radiateur électrique en fonctionnement).
Ne pas percer ou brûler.
Noter que les fluides frigorigènes peuvent être inodores.
Le module intérieur doit être installé, utilisé et stocké dans un local dont la surface au plancher répond aux critères 
donnés dans le chapitre Installation.

Raccordements électriques
Seul un installateur qualifié ou un technicien qualifié est autorisé à intervenir sur le système électrique de l'appareil, car une 
intervention inappropriée peut entraîner des chocs électriques et/ou des fuites électriques.
Installer l’appareil en respectant les règles nationales d'installation électrique.
Afin d'éviter tout danger dû au réarmement intempestif du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par 
l'intermédiaire d'un interrupteur externe, comme une minuterie, ou être connecté à un circuit qui est régulièrement mis sous 
tension et hors tension par le fournisseur d'électricité.
L’appareil est destiné à être raccordé de façon permanente au réseau d’alimentation. Un moyen de déconnexion doit être prévu 
dans les canalisations fixes conformément aux règles d’installation.
Avant tout travail de câblage sur le circuit électrique, couper l’alimentation électrique, vérifier l’absence de tension et sécuriser le 
disjoncteur à l’aide d’un dispositif de verrouillage de disjoncteur.
Utiliser un câblage conforme aux spécifications de la notice d'installation et aux réglementations et lois locales. L'utilisation d'un 
câblage qui ne répond pas aux spécifications peut entraîner des chocs électriques, des fuites électriques, de la fumée et/ou un 
incendie.
Cet appareil doit impérativement être raccordé à la terre de protection conformément aux normes d’installation en vigueur. 
Effectuer la mise à la terre avant tout branchement électrique. Une mise à la terre incomplète peut provoquer un 
dysfonctionnement ou un choc électrique.
Pour éviter tout choc électrique, vérifier que la longueur des conducteurs entre le dispositif d'arrêt de traction et les borniers est 
telle que les conducteurs actifs se tendent avant le conducteur de terre.
Installer un disjoncteur conforme aux spécifications de la notice d'installation et aux réglementations et lois locales.
Si un câble d’alimentation est fourni avec l’appareil et qu’il se trouve endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.
Séparer les câbles très basse tension des câbles d’alimentation 230/400 V.
Voir le chapitre Raccordements électriques pour les opérations suivantes :

Choix du type et calibre de l'équipement de protection
Raccordement au réseau électrique
Câblage de l'appareil

Entretien et dépannage
Ne retirer l'habillage que pour les opérations d'entretien et de dépannage. Remettre l'habillage en place après les opérations 
d'entretien et de dépannage.
La réparation et l'entretien des composants électriques doit comprendre les contrôles initiaux de sécurité et les procédures 
d'inspection des composants. S'il existe un défaut qui pourrait compromettre la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit 
être connectée au circuit tant qu'il n'a pas été traité de manière satisfaisante. Si le défaut ne peut pas être corrigé 
immédiatement, mais que la poursuite de l'utilisation est nécessaire, une solution temporaire appropriée doit être adoptée. Ceci 
doit être signalé au propriétaire de l'équipement, de sorte que toutes les parties soient informées.
Les contrôles initiaux de sécurité doivent comprendre :

Le déchargement des condensateurs : ceci doit être effectué de manière sûre afin d'éviter tout risque d'étincelle
L'absence d'exposition de composants et de câbles électriques sous tension pendant le chargement, la récupération ou la 
vidange du système
La continuité de la mise à la terre

Avant toute intervention, couper l’alimentation électrique de tous les composants de votre installation.
Utiliser uniquement des pièces de rechange d'origine.

1 Consignes de sécurité
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Consignes pour l'utilisateur
Laisser l'appareil accessible afin de pouvoir intervenir à tout moment.
Ne jamais enlever, ni recouvrir les étiquettes et plaquettes signalétiques apposées sur les appareils. Elles doivent être lisibles 
pendant toute la durée de vie de l'appareil.

Responsabilités du fabricant
Nos produits sont fabriqués dans le respect des exigences des différentes directives applicables. Ils sont de ce fait livrés avec le 
marquage  et tous les documents nécessaires. Ayant le souci de la qualité de nos produits, nous cherchons en permanence 
à les améliorer. Nous nous réservons donc le droit de modifier les caractéristiques indiquées dans ce document.
Notre responsabilité en qualité de fabricant ne saurait être engagée dans les cas suivants :

Non-respect des instructions d'installation, de mise en service et d’entretien de l'appareil
Non-respect des instructions d'utilisation de l'appareil
Défaut ou insuffisance d'entretien de l'appareil

Responsabilités de l'installateur
L'installateur a la responsabilité de l'installation et de la première mise en service de l'appareil. L'installateur est tenu de 
respecter les instructions suivantes :

Lire et respecter les instructions données dans les notices fournies avec l'appareil
Installer l'appareil conformément à la législation et aux normes actuellement en vigueur
Effectuer la première mise en service et toutes les vérifications nécessaires
Expliquer l'installation à l'utilisateur
Si un entretien est nécessaire, avertir l'utilisateur de l'obligation de contrôle et d'entretien de l'appareil
Remettre toutes les notices à l'utilisateur

Responsabilités de l’utilisateur
Pour garantir le fonctionnement optimal de l’installation, vous devez respecter les consignes suivantes :

Lire et respecter les instructions données dans les notices fournies avec l'appareil
Faire appel à un professionnel qualifié pour réaliser l'installation et effectuer la première mise en service
Se faire expliquer l'installation par l'installateur
Faire effectuer les contrôles et entretiens nécessaires par un professionnel qualifié
Conserver les notices en bon état et à proximité de l'appareil

2 Livraison standard

Tab.1
Colis Contenu
Groupe extérieur Groupe extérieur

Notice d'installation
Raccord d'évacuation des condensats
Écrous en cuivre (x4)
Ruban adhésif

Unité intérieure Unité intérieure
Notice d'utilisation
Télécommande
Piles AA LR6 1,5 V (x2)
Carte de garantie
Isolation thermique (x2)
Câblage du contact de la fenêtre
Déclaration UE de conformité
Clé WiFi

3 Symboles utilisés dans la notice
Dans cette notice, différents niveaux de danger sont utilisés pour attirer 
l'attention sur des indications particulières. Nous souhaitons ainsi assurer 
la sécurité de l'utilisateur, éviter tout problème et garantir le bon 
fonctionnement de l'appareil.

2 Livraison standard
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Danger
Risque de situations dangereuses pouvant entraîner des 
blessures corporelles graves.

Danger d'électrocution
Risque d'électrocution.

Avertissement
Risque de situations dangereuses pouvant entraîner des 
blessures corporelles légères.

Attention
Risque de dégâts matériels.

Important
Attention, informations importantes.

Voir
Référence à d'autres notices ou à d'autres pages de cette notice.

4 Homologations

4.1 Test en sortie d'usine

Avant de quitter l’usine, chaque unité intérieure est testée sur les éléments 
suivants :

Étanchéité du circuit frigorifique
Sécurité électrique

4.2 Directives

Par la présente, De Dietrich déclare que l'équipement radioélectrique du 
type CLIM'UP EVO est un produit destiné principalement à un usage 
domestique et est conforme aux directives et aux normes applicables. Il 
est fabriqué et mis en circulation conformément aux exigences des 
directives européennes.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est fourni séparément 
avec votre appareil.
Outre les prescriptions et les directives légales, les directives 
complémentaires décrites dans cette notice doivent également être 
observées.
Pour toutes les prescriptions et directives visées dans la présente notice, il 
est convenu que tous les compléments ou les prescriptions ultérieures 
sont applicables au moment de l’installation.

4 Homologations
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5 Description du produit

5.1 Unité intérieure

Fig.1 UMT 2
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MW-6020011-3
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1 Grille d'entrée d'air
2 Panneau avant
3 Filtres
4 Volets
5 Ventilateurs

6 Liaison frigorifique
7 Cordon d'alimentation
8 Bouton de commande forcée
9 Ecran LCD

10 Système de désinfection par ultraviolet

5.2 Écran LCD

L'écran LCD peut être mis en marche et à l'arrêt avec la télécommande.Fig.2

MW-1002557-1
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5.3 Télécommande

COOL Mode Rafraîchissement
SPEED Réglage de la vitesse du ventilateur

ON/OFF Marche / Arrêt du climatiseur
HEAT Mode Chauffage
SOFT Diffusion d'un air sans courant direct qui offre un confort 

optimal
MODE Changement de mode de fonctionnement

+ Augmentation de la température / Navigation vers le haut
- Réduction de la température / Navigation vers le bas

L/R SWING Oscillation de l'air de gauche à droite / Navigation vers la 
gauche

U/D SWING Oscillation de l'air de haut en bas / Navigation vers la droite
MENU Accès aux fonctions disponibles du mode sélectionné

OK Validation

5.4 Modes et fonctions disponibles

Tab.2
Modes Description DISPLAY ECO HEALTH SLEEP I-FEEL SOFT
AUTO Mode Automatique.

Sélectionne un mode de fonctionnement 
adapté en fonction de la température ex­
térieure et de la pièce.

x  x  x  

COOL Mode Rafraîchissement. x x x x x x
DRY Mode Déshumidification.

La vitesse du climatiseur n'est pas modi­
fiable.

x  x x x  

HEAT Mode Chauffage. x  x x x  
FAN Mode Ventilation.

La vitesse du climatiseur est modifiable.
      

Tab.3
Fonctions Description
DISPLAY Activation ou désactivation de l'écran LCD du climatiseur.
ECO Optimisation de la consommation d'électricité lorsque le climatiseur est en mode rafraîchissement (COOL).

Désactivation automatique au bout de 8 heures.
HEALTH Système de désinfection par ultraviolet.
SLEEP En mode rafraîchissement (COOL), la température augmente d'un degré par heure.

En mode chauffage (HEAT), la température diminue toutes les heures.
Désactivation automatique au bout de 10 heures.

I-FEEL Affichage de la température ambiante de la pièce. Par défaut, le climatiseur affiche la température de consi­
gne.

Fig.3

MW-1002560-1
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5.5 Description du Menu

Tab.4
Fonctions Description
DISPLAY Activation ou désactivation de l'écran LCD du climatiseur.
ECO Optimisation de la consommation d'électricité lorsque le climatiseur est en mode rafraîchissement (COOL).

Désactivation automatique au bout de 8 heures.
HEALTH Système de désinfection par ultraviolet.
SLEEP En mode rafraîchissement (COOL), la température augmente d'un degré par heure.

En mode chauffage (HEAT), la température diminue toutes les heures.
Désactivation automatique au bout de 10 heures.

I-FEEL Affichage de la température ambiante de la pièce. Par défaut, le climatiseur affiche la température de consi­
gne.

SILENCE Réduit la vitesse de l'unité intérieure pour atteindre un niveau sonore de 24 dB.
I-CLEAN Réduit l'humidité et limite bactéries, moisissures et odeurs sur l'échangeur pour un air propre et sain.
TURBO Active la vitesse maximale du ventilateur pour chauffer ou refroidir rapidement la pièce.

5.6 Groupe extérieur

1 Grille de sortie d'air
2 Ventilateur
3 Supports au sol
4 Raccordements frigorifiques
5 Raccordements électriques

6 Utilisation de la télécommande

6.1 Recommandations

Lors de l'utilisation de la télécommande, garder à l'esprit les points 
suivants :

Placer la télécommande à moins de 8 mètres de l'unité intérieure.
Pointer la télécommande vers l'unité intérieure.
Veiller à ce qu'aucun obstacle ne s'interpose entre la télécommande et 
l'unité intérieure.
Ne pas jeter ou faire tomber la télécommande.
Ne pas exposer la télécommande à la lumière directe du soleil.
Ne pas placer la télécommande à proximité d'appareils de chauffage ou 
de sources de chaleur.
Utiliser des piles alcalines et non rechargeables.
Retirer les piles de la télécommande en cas de non-utilisation 
prolongée.
Remplacer les piles si le signal n'est pas transmis à l'unité intérieure 
(accompagné d'un bip) ou si le signal de transmission n'apparaît pas sur 
l'écran de la télécommande.
Se conformer aux réglementations locales pour la mise au rebut des 
piles usagées.

Fig.4

MW-6020021-01
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3
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6.2 Activer / Désactiver un mode de fonctionnement

1. Appuyer sur le bouton ON/OFF pour allumer l'unité intérieure.
2. Appuyer sur le bouton MODE plusieurs fois jusqu'à obtenir le mode de 

fonctionnement souhaité.

6.3 Accéder au menu

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur MENU.
3. Naviguer à l'aide des boutons + et -.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.

6.3.1 Activer / désactiver l'écran LCD

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur MENU.
3. Sélectionner DISPLAY pour activer la fonction d'affichage.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.
5. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver l'écran LCD.

6.3.2 Activer / désactiver la fonction ECO

La fonction ECO optimise la consommation d'électricité.
Cette fonction est disponible en mode rafraîchissement (COOL) 
uniquement.

1. Appuyer sur COOL.
2. Appuyer sur MENU.
3. Sélectionner ECO pour activer la fonction économie d'énergie.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.

ECO s'affiche sur l'écran de la télécommande.
5. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver la fonction. 

Important
La fonction économie d'énergie s'arrête automatiquement au bout 
de 8 heures.

6.3.3 Activer / désactiver la fonction HEALTH

La fonction HEALTH purifie l'air à l'aide du système de désinfection par 
ultraviolet.

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur MENU.
3. Sélectionner HEALTH pour activer la fonction purification de l'air.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.

HEALTH s'affiche sur l'écran de la télécommande.
5. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver la fonction.

6.3.4 Activer / désactiver la fonction SLEEP

En mode rafraîchissement (COOL), la température augmente d'un degré 
par heure.
En mode chauffage (HEAT), la température diminue toutes les heures.

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur MENU.
3. Sélectionner SLEEP pour activer la fonction nuit.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.

SLEEP s'affiche sur l'écran de la télécommande.

Fig.5
AUTO    COOL     DRY      HEAT     FAN

Fig.6

DISPLAY      ECO      HEALTH      SLEEP      I-FEEL

TURBO      I-CLEAN      SILENCE
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5. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver la fonction. 

Important
La fonction SLEEP s'arrête automatiquement au bout de 10 
heures et le climatiseur s'arrête.

6.3.5 Activer / désactiver la fonction I-FEEL

La fonction I-FEEL permet d'afficher la température ambiante de la pièce. 
Par défaut, le climatiseur affiche la température de consigne.

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur MENU.
3. Sélectionner I-FEEL pour activer la fonction.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.

I-FEEL s'affiche sur l'écran de la télécommande ainsi que la 
température ambiante de la pièce.

5. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver la fonction.

6.3.6 Activer / désactiver la fonction SILENCE

La fonction SILENCE réduit la vitesse de l'unité intérieure pour atteindre 
un niveau sonore de 24 dB.

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur MENU.
3. Sélectionner SILENCE pour activer la fonction.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.

SILENCE s'affiche sur l'écran de la télécommande.
5. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver la fonction.

6.3.7 Activer / désactiver la fonction I-CLEAN

La fonction I-CLEAN réduit l'humidité et limite le développement des 
bactéries. Aide à maintenir un fonctionnement hygiénique de l'unité 
intérieure.

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur MENU.
3. Sélectionner I-CLEAN pour activer la fonction.
4. Appuyer sur OK pour confirmer.

I-CLEAN s'affiche sur l'écran de la télécommande.
5. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver la fonction.

6.3.8 Activer / désactiver la fonction TURBO

La fonction TURBO active la vitesse maximale du ventilateur pour un 
chauffage et ou un refroidissement rapide de la pièce.

1. Sélectionner un mode.
2. Appuyer sur le bouton SPEED plusieurs fois jusqu'à obtenir la fonction 

TURBO.
3. Sélectionner TURBO pour activer la fonction.
4. Effectuer à nouveau la procédure pour désactiver la fonction. 

Important
La fonction est indisponible en mode FAN et DRY.

6.3.9 Activer / désactiver la sécurité enfant

Le climatiseur est équipé d'une sécurité-enfant, afin que les enfants ne 
puissent pas le mettre en marche involontairement ou modifier un 
fonctionnement en cours.

1. Appuyer simultanément sur HEAT et MODE pendant 3 secondes.
Un cadenas s'affiche sur l'écran de la télécommande.

2. Éffectuer à nouveau la procédure pour désactiver la sécurité enfant.

6 Utilisation de la télécommande
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6.3.10 Activer / désactiver l'option de détection de fenêtres ouvertes

L'option de détection de fenêtres ouvertes permet de faire des économies 
d'énergie en autorisant le climatiseur à fonctionner que lorsque la fenêtre 
est fermée.
L'unité intérieure a besoin d'un délai de 30 secondes après l'ouverture ou 
la fermeture de la fenêtre pour s'arrêter ou se remettre en marche.

1. Appuyer simultanément sur SPEED et L/R SWING pendant 
3 secondes, pour activer l'option de détection de fenêtres ouvertes.

L'unité intérieure émet 4 bips sonores.
2. Effectuer à nouveau l'étape 1 pour désactiver l'option de détection de 

fenêtres ouvertes.
L'unité intérieure émet 2 bips sonores.

7 Climatisation connectée
Cette climatisation connectée permet un contrôle à distance via un 
smartphone.

7.1 Télécharger et installer l'application

1. Télécharger et installer De Dietrich Smart AC sur Play Store ou Apple 
Store.

2. Démarrer l'application et créer un compte.

7.2 Appairer le climatiseur au téléphone

Important
Le climatiseur doit être allumé pour faire l'appairage.

1. Ouvrir l'application et se connecter.
2. Appuyer sur Ajouter ou sur l'icône +.
3. Ajouter l'appareil Air Conditioner 2 ou scanner le QR code du 

climatiseur. 
4. Se connecter sur le réseau Wi-Fi local.

Fig.7

M
W
-1
0
0
2
6
5
9
-1

De Dietrich Smart AC

Fig.8

MW-6010100-2
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5. Commencer l'appairage en réinitialisant le climatiseur avec la 
télécommande. 

6. Terminer l'appairage en suivant les instructions dans l'application. 

8 Mettre manuellement en marche ou à l'arrêt le climatiseur
S'il n'est pas possible d'utiliser la télécommande, le climatiseur peut être 
actionné manuellement.

Fig.9

MW-6010102-2
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1. Soulever le panneau avant. 
2. Appuyer sur le bouton dans son trou du côté droit du climatiseur. 

Important
Le bouton peut être situé à un endroit différent.

Le climatiseur fonctionne en mode automatique avec une 
température réglée à 24 °C.

9 Entretien

9.1 Entretien standard

Attention
Il est possible que l'accumulation de saletés à l'intérieur de l'unité 
entraîne le colmatage de l'évacuation, de mauvaises odeurs, des 
fuites d'eau ou une baisse du débit d'air ou des performances en 
rafraîchisement ou en chauffage. Contacter un professionnel 
qualifié pour examiner et nettoyer le système. Toute tentative 
d'ouverture et de nettoyage de l'intérieur du module intérieur ou 
du groupe extérieur peut endommager le climatiseur.

Un bon entretien garantit le bon fonctionnement du climatiseur et évite 
d'endommager les unités.
A chaque début de saison de rafraîchissement, effectuer les contrôles 
suivants :

Vérifier l'absence d'obstructions physiques à l'entrée ou la sortie d'air du 
module intérieur ou du groupe extérieur. De telles obstructions 
empêchent l'unité de fonctionner correctement et peuvent provoquer 
des dégâts coûteux sur l'unité.
Vérifier l'état des câbles électriques, particulièrement le câble de terre. 
En cas de dommages, ils doivent être réparés ou remplacés par un 
professionnel qualifié.
Vérifier que les évacuations ne sont pas bloquées et que l'eau s'écoule 
correctement.
Vérifier que les filtres sont bien nettoyés.

À la fin de chaque saison, effectuer les opérations suivantes :

Faire fonctionner le climatiseur en mode ventilateur pendant 2 ou 
3 heures pour éliminer toute humidité du module intérieur.
Si le climatiseur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, 
débrancher l'alimentation. Si l'unité est mise à l'arrêt par la commande, 
elle continue à consommer une petite quantité d'énergie.

Fig.11

MW-6020063-1
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9.2 Nettoyer manuellement l'unité intérieure

Attention

Ne pas nettoyer l'unité intérieure avec de l'eau à plus de 45 °C 
pour ne pas lui faire perdre sa forme ou sa couleur.
Ne pas utiliser de diluant, de poudre abrasive, de détergents 
chimiques ou de solvants, de benzène ni d'autres substances 
chimiques volatiles.
Ne pas utiliser de détergents liquides ou de produits corrosifs.
Ne pas éclabousser d'eau ou d'autre liquide sur le module.
Ne rien vaporiser à l'intérieur pour éviter tout endommagement 
et tout choc électrique.

1. Mettre le climatiseur à l'arrêt.
2. Débrancher le câble d'alimentation.
3. Nettoyer l'unité intérieure à l'aide de chiffons secs ou humectés d'eau 

tiède.

9.3 Nettoyer le filtre à air

Afin d'assurer un fonctionnement optimal, il est recommandé de nettoyer 
le filtre à air au moins une fois par mois.

1. Mettre le climatiseur à l'arrêt et débrancher le câble d'alimentation.
2. Soulever le panneau avant de l'unité intérieure jusqu'à ce qu'elle se 

bloque.
3. Retirer le filtre à air.
4. Utiliser un aspirateur ou un filet d'eau pour nettoyer le filtre. Si le filtre 

est très sale, le laver avec du détergent doux et de l'eau chaude 
(jusqu'à 45 °C).

5. Sécher le filtre. 

Attention
Ne pas exposer à la lumière directe du soleil.

6. Remettre le filtre en place dans l'unité. 

Important
S'assurer qu'il est solidement fixé.

7. Abaisser le panneau avant de l'unité intérieure jusqu'à ce qu'il se 
bloque à sa place.

9.4 Remplacer les piles de la télécommande

Important
Utiliser uniquement des piles alcalines et des piles non 
rechargeables.

Avertissement
La mise au rebut des piles usagées doit se conformer aux 
réglementations locales.

1. Ouvrir le couvercle coulissant à l'arrière, en suivant le sens de la 
flèche.

2. Introduire deux piles AA neuves en respectant la polarité (+/-).
3. Remettre le couvercle en place.

10 Diagnostic de panne
En cas de problème ou de défaut, consultez le tableau ci-dessous et 
vérifiez les causes probables. Si vous ne pouvez pas résoudre le 
problème par vous-même, contactez un professionnel qualifié autorisé.

Fig.12

MW-1002562-1

Fig.13

MW-6020242-1
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Important
Si le problème persiste même après ces vérifications ou si vous 
détectez une odeur de brûlé, arrêtez immédiatement le 
climatiseur, mettez le circuit électrique hors tension et contactez le 
service après-vente agréé.

Tab.5
Problème ou défaillance Causes probables Solution
Le climatiseur ne s'allume pas. Le climatiseur est éteint.

L'alimentation principale est à l'arrêt.
La télécommande ne fonctionne pas.

Vérifier l'alimentation électrique.
Vérifier si le climatiseur est en marche.
Vérifier si la télécommande fonctionne.

La télécommande ne fonctionne pas. Les piles sont vides.
La distance entre l'unité intérieure et la 
télécommande est trop grande.
Un obstacle entrave la réception.

Vérifier l'état de chargement des piles.
Changer les piles.
S'assurer que la distance entre la télé­
commande et l'unité intérieure est infé­
rieure à 8 m
Supprimer tout obstacle entre la télé­
commande et l'unité intérieure.

Le climatiseur refroidit/chauffe mal. La télécommande n'est pas configurée 
correctement.
l'unité intérieure ne fonctionne pas cor­
rectement.
Un autre appareil est en fonctionne­
ment.
Des portes ou des fenêtres sont ou­
vertes.

Vérifier si la température souhaitée est 
configurée correctement ou non.
S'assurer que l'entrée d'air n'est pas 
bloquée.
Vérifier que le filtre à air n'est pas en­
crassé.
S'assurer que la vitesse du ventilateur 
interne n'est pas trop basse.
S'assurer qu'aucun autre appareil ne 
chauffe la pièce pendant que le clima­
tiseur la refroidit.
Fermer toutes les portes et fenêtres.

L'unité intérieure met du temps à démar­
rer.

L'unité intérieure vient d'être mis à l'ar­
rêt.

Attendre 3 minutes et redémarrer l'unité 
intérieure.

L'unité intérieure émet des odeurs inha­
bituelles lorsqu'il entre en fonctionne­
ment.

Des odeurs ou des bactéries prove­
nant de la pièce peuvent s'accumuler 
à l'intérieur de l'unité intérieure et pro­
duire des odeurs déplaisantes.
Les filtres et le système ne sont pas 
propres.

Nettoyer les filtres.
Si les odeurs persistent, consulter un 
professionnel pour nettoyer l'unité in­
térieure.

Pendant le rafraîchissement, des bruits 
similaires à ceux d'une eau qui coule 
peuvent se faire entendre.

L'écoulement du fluide frigorigène à 
l'intérieur de l'unité intérieure peut faire 
du bruit.

Ce bruit est normal.

Pendant le rafraîchissement, une vapeur 
blanche s'échappe de l'unité intérieure.

Différence élevée de température en­
tre l'unité intérieure et l'air dans la piè­
ce.

Ceci est normal. L'air sec et froid prove­
nant du climatiseur peut se condenser 
lorsqu'il entre en contact avec l'air humi­
de et chaud présent dans la pièce.

Pendant le chauffage, une vapeur blan­
che s'échappe de l'unité intérieure.

De l'humidité est produite pendant le 
processus de dégivrage.

Ceci est normal.

Le fonctionnement est bruyant. L'écoulement du fluide frigorigène à 
l'intérieur de l'unité intérieure peut faire 
du bruit.

Ce bruit est normal.
Un léger sifflement peut être provoqué 
par l'écoulement du fluide frigorigène, 
ce qui est normal.
Un craquement peut se faire entendre 
en raison de la déformation du plasti­
que causée par les variations de tem­
pérature.

10 Diagnostic de panne
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11 Mise hors service et mise au rebut

11.1 Procédure de mise hors service

Pour mettre le climatiseur hors service de manière temporaire ou 
permanente :

1. Mettre le climatiseur à l'arrêt.
2. Couper l'alimentation électrique du climatiseur (groupe extérieur et 

module intérieur).
3. Contacter l’installateur.

11.2 Mise au rebut et recyclage

Avertissement
Le démontage et la mise au rebut du climatiseur doivent être 
effectués par un professionnel qualifié conformément aux 
réglementations locales et nationales en vigueur.

12 Économies d'énergie
Conseils pour économiser de l'énergie :

Isoler et ventiler le site d'installation.
Choisir le meilleur emplacement pour le climatiseur.
Ne pas dépasser une différence de 8 °C entre l'intérieur et l'extérieur.
Arrêter le climatiseur en quittant le bâtiment, le soir, ou modifier la 
consigne, par exemple de 25 °C à 28 °C (ceci s'applique aux bâtiments 
lourds à forte inertie).
Ne pas régler le thermostat trop bas (la température de la pièce ne 
baissera pas plus vite).
Bien fermer les fenêtres et les portes de toute pièce climatisée.
Nettoyer les filtres.
Entretenir régulièrement le climatiseur.

Fig.14
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Supprimer du groupe extérieur tout obstacle qui pourrait entraver 
l'évacuation de l'air chaud (mur, végétation, etc.).

12 Économies d'énergie
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Notice originale - © Copyright
Toutes les informations techniques contenues dans la présente notice ainsi que les dessins et schémas électriques sont notre 
propriété et ne peuvent être reproduits sans notre autorisation écrite préalable. Sous réserve de modifications.
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